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  olgozatomban  árom szerző mű eit  izsgál a k  ánom meg álaszolni azt a kérdést  

 ogy érdemes-e a kert toposz mentén ol asni az alkotásokat.  z általam  álasztott  árom 

költő:  imay  ános  1 70 k.   1  1    r nyi  ikl s  1 20   1  4  és  yöngyösi  st án  1 2    

1704 .   kert különböző  áltozatai többször felbukkannak   erseikben  azok kitüntetett 

fontosságú alapelemeiként.  

 Kutatásom legfőképpen a kert-toposz megjelenését  izsgálja  nézzük meg te át   ogy 

mit ne ezünk toposznak és mit jelképez et 1 . századi eur pai kultúrában a kert. 

 aga a toposz görög eredetű sz   jelentése „hely”. Sokféle defin ci ja ismeretes.   

felületesebb szerint egy közismert  közkinccsé  ált korokon át  elő költői képet   r i 

fordulatot  cselekményelemet jelöl.   modern irodalomtudomány sz  asználatában a toposz 

az irodalmi mű ek sorában fellépő azonos  agy  asonl  jelentésű szö egrész   isszatérő 

kifejezés  klisé  séma  alkot i felfogás  szemléletm d. Ezen mára már fel  gult defin ci  

eredeti forrása Ernst  obert Curtius  aki Európai irodalom és latin középkor c mű mű ében1 

két csoportba sorolta be a toposzokat.  z első t pus a formális  amely a ne ének megfelelő 

funkci t töltött be és  gy öröklődött to ább  pl.: szerénykedő és zár formulák .   második a 

történeti  amely nagyon tág csoport  általában idesorolják az antik  ilággal összefüggő 

mot  umokat  amelyek az é ezredek során újra felbukkannak  más alakban  esetleg m dosult 

tartalommal.  i azonban   isszanyúl a a toposz retorikai defin ci já oz  az ér ek fészkeként  

forrásaként  atározzuk meg: olyan ér ként te át  amely to ábbi ér eket  on be az 

argumentáci ba. 

Paul De Man A temporalitás retorikája c mű munkájában 2  rá ilág t   ogy a 18. század 

második felére a szimb lum kiszor tja ugyan  de egészen addig a  imaynál is megfigyel ető 

alleg ria a legjelentősebb retorikai alakzat.  z alleg ria egy konkrét jelentésre utal: pontos 

jelentéstartalmakat  ordoz; a tr pus  e  annál a romantika korszakát l uralkod  

szimb lummal áll ellentétben. Eszerint te át  imay mű ei   ála az allegorikus 

jelentés onatkoztatásnak  igen pontosan  izsgál at ak. Ez merőben megkönny ti maguknak a 

                                                           
1   

 Ernst Robert CURTIUS, Europäische Literatur und Lateinischen Mittelalter, Francke, 

Tübingen-Basel, 1993. 

2   
 Paul DE MAN, A temporalitás retorikája, ford. BECK András, = Az irodalom elméletei I., 

szerk. THOMKA Beáta, Pécs, 1996, 5–60. 
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toposzoknak az értelmezését is: mint lát at  lesz  a ne ézség nem elsősorban az egyes 

toposzok interpretáci jában   anem a toposz ariánsok sokaságában  an. Ezek alapján arra 

keresem a  álaszt   ogy  ányféle jelentésárnyalattal szerepel költészetükben a kert? 

Főt pusokba sorol a k  ánnám költőkként bemutatni a kutatás eredményeit. 

 

Hortus Philosophiae 

 imay  ánosra nagy  atással  olt  ustus Lipsius  illet e Az állhatatosságról  rt mű e 3 

amelyben a második részében többször ol as atunk a kertről. Lángius kertjében tett sétájár l 

 r Lipsius  aki Elysium mezőinél is szebbnek találta ezeket a nö ényekkel benépes tett 

területet. Végig ezeti a kert-felfogások alakulását a görög és r mai koron át egészen a bibliai 

Paradicsomig.   kert „  Ked ességnek és Ékességnek lak - elye ”4 egy olyan hely, ahol 

megnyugodhat és kipi en eti a fáradalmakat. Ezekben a le rásokban ráismer etünk a  irtusok 

dicséretére: Ked esség  Ékesség egy-egy erénynek feleltet ető meg  akik uralkodnak Lángius 

dicsért kertjeiben. Fel   ja a figyelmet a bűnök egyikére  a megszemélyes tett  estségre is  s 

 gy az olyanokra  akik munkálkodás  elyett  enyélésre  asználják a kert ja ait. „Tudni-illik 

az elmének csináltattak a kertek  nem a testnek: annak megújulására  nem ennek el-

lankasztására. És rendeltettek a gondoktúl s- áboruktúl csendes  elyen  al  megüresülésre.”5 

   imay által  rt Lipsiusnak c mzett le élből 6 is kiderül   ogy nagyon fontos útmutatást 

jelentett számára a gondolkod   aki mű ein keresztül megtan totta arra   ogy elsősorban nem 

félni kell  stent – a ogyan azt az egy áz tan tja –,  anem  inni kell  stenben és az ő 

akaratában. 

Laskai  ános Lipsius-ford tásának egy részlete is erről tanúskodik: „Látod-é azért ama régi 

Bölcseket? Kertekben laktanak. Látod a mostani okos és tud s embereket?   kertekben 

gyönyörködnek: és többire azokban  rják amaz ő  stenes munkájokat kiket mi csudálunk  és 

                                                           
3   

Ezzel a kapcsolattal legújabban Bene Sándor foglalkozott, l. BENE Sándor, Rimay 

vindicatus, Rimay János Justus Lipsiushoz írott leveléről,  in Filológia és textológia a régi magyar irodalomban, 

tudományos konferencia, Miskolc, 2011. május 25–28, szerk. KECSKEMÉTI Gábor és TASI Réka, Miskolci Egyetem 

BTK Magyar Nyelv- és Irodalomtudományi Intézet, Miskolc, 2012, 139–188. 
4   

LASKAI János válogatott művei, magyar Iustus Lipsius, kiad. TARNÓC Márton, Bp. 1970. 

115. p. 

5   
 LASKAI i.m. 116. 

6   
 RIMAY Összes művei, id. kiad., 223–230. Új fordítását közli: BENE Sándor, Rimay 

vindicatus, 179–184. 

 



4 
 

akiket semmi idő semmi régiség el nem  lt at.  ma zöldellő Sc olának köszön etjük a 

Természetről- al  ennyi  rásokat: az árnyékoz   cadémiának köszön etjük az erkölcsökről 

 rt köny eket: a kertekből öntettek-ki a Bölcsességnek ama bőséges folyamati kiket iszunk  és 

kik e földnek kerekségére gyümölcsöző örömmel kiáradtanak.”7 

Lipsius utols ként idézett mondata kapcsán úgy látjuk   ogy az  lona-toposz nem  ezérli a 

bölcsesség itala-toposzt   anem a bölcsesség itala-toposz m dos tott  áltozata lesz az  lona-

 ers utalása  mint a ogyan azt a Lipsius-le él is mutatja. Hogy  imay toposzait átlássuk  még 

sok munkára  an szükség  annyi azonban már most lát at    ogy a kert-toposzon keresztül 

több mot  um is érintkezik egymással: a szerelem kertje  imay szerelmes  erseit  az erények 

kertje  imay emblematikus erény-költészetét  a Paradicsomkert  imay istenes  erseit jelen ti 

meg  s  égül a filoz fia kertjéből sz  árkoz  forrás a legmagasabb rendű mű észetet  

amelynek a múzsák kertjébe fogadott Balassi  olt a legki ál bb magyar költő-  m g Lipsius a 

nemzetközi tud s példája. Van azonban még egy kert- ariáns  amely nyugtalan t bb 

mindezeknél… 

 

Hortus virtutes - Az erények kertje 

  kö etkező  ersek a  adác – imay k dexekben talál at ak.  z első kert toposzt 

tartalmaz   ers  az Encomia et effecta virtutum és az Encomia Virtutum,8  agyis a már antik 

 ilágban is ked elt erények dicsérete áll  amelyek megszemélyes tői női alakok.   két  ers 

nem túlzottan különbözik tartamilag: mindkettő középpontjában egy asztal áll  mely köré 

csodás kert nőtt szép fákkal  az asztal megter t e széltől és napt l    a terül el  békés 

környezetben.    osszabb  erzi  bemutatja sorra azt asztal körül ülő személyeket közülük 

például: Virtus  Fides   eménség és C aritas.  indegyikük egy-egy erény 

megszemélyes tője. Hiszen mit ér az ember Virtus által megadatott erkölcs  agy a Fides által 

adott  it nélkül  aki cipeli keresztfáját.    eménség  aki át at eget és földet   égül  de nem 

utols  sorban az asztal negyedik személye C aritas  aki a  ű szeretet magját  inti el  és 

mellén tartja magzatját  foglyoknak ad étket és mindenkit szeret.  egjelenik az Erősség  aki 

kőoszlopot fog  kitart az igazság mellett és egyben tartja a  egyeket  és a  értékletesség  ki 

                                                           
7   

  LASKAI i. m., 117. 

8   
 RIMAY Összes művei, id. kiad., 135–139, ill. 139–141. 
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ecettel és olajjal  inti meg a  ilágot. Olajjal gy gy tja a sebeket  és ecettel marja a súlyos 

daganatokat. Ki agy atatlan az  gazság személye  aki a gonoszság ellen kézben tartott 

kardjá al lép fel.  elen  an az Okosság k gy  al font kezé el  amely intő példa a paradicsomi 

bűnbeesésre.  z asztalnál ül még a Tűrés  a   zanság  a  agnanimitás  Libertas  

Szemérmetesség  Szeretet és a Nyájasság is.  imay  ittel mosakod a a bűn szennyétől mélt  

szeretne lenni a tökéletes kert tagságára. 

Knapp É a szerint ,, z összeáll tásb l kitűnik   ogy  imay kétszer sorolta fel az erényeket a 

 ers mindkét  áltozatában.   rö idebb  áltozat pr zai argumentumában  ette számba őket 

először  majd magában a  ersben kétszer  némileg eltérő sorrendben.    osszabb  áltozatban 

kétszer egymás után  erselte meg az erényeket.   megszemélyes tett erények száma mind az 

öt sorozatban összesen tizenkettő.”9 Egyes erények esetében érdekes szinonimák szerepelnek  

mint például: a latinban a Szen edés és Tűrés páros a magyarban a Ked esség és Nyájasság. 

Elképzel ető   ogy különböző irodalmi mű ek  atására  imay fejében fogalmaz dott meg ez 

a kép. Nem ritka a tizenkét  agy  asonl  számú erény ábrázolása az irodalomban  Heinric  

 on  ügeln Der meide Kranz c mű mű e is erénytan. 1    körül  r dott és a mű észet és az 

erények pár uzamát mutatja be. Érdekes t pus a, az összeláncolt erények 10 mint ikonográfiai 

t pus. Ez jelenség i let ette meg költőnket a  irtus ersek esetében. „Ennél j  al közelebb áll 

a Rimay-féle le rás oz az a kompoz ci   amely az első alkalommal 1 14-ben Johann Theodor 

de Brynél  ajna-Frankfurtban megjelent, latin, francia és német nyel ű  ersszö egeket 

tartalmaz   szignálatlan rézmetszetekből áll   százkét le él terjedelmű   aránt nyolcadrét 

alakú kiad ányban talál at .   kiad ány összeáll t ja és metszője a minden bizonnyal 

németalföldi származású Jakob de Zetter volt. Az alleg riákat és emblémákat tartalmaz   

Kosmographica iconica moralis […] – Pourtrait de la cosmographie morale […] – New 

kunstliche Weltbeschreibung […] c mű mű  et en ét számozatlan és c m nélküli 

rézmetszetén természeti környezetben egy fa alatt kört formál a tizenkét  emberi alakban 

ábrázolt erény ül  agy áll.  z erények többsége jobb  agy bal kézzel ugyanazt a körbe fut  

kötelet   inculum  fogja  amely „összezárja” őket.”11 Nagyon fontos az erények között az 

                                                           
9   

KNAPP Éva, Rimay János erényversei és a ,,Virtutes Concathanetae”, = Balassi Kiadó 

honlapja [online] Bp., cop. [é.n.] <URL: http://www.balassikiado.hu/BB/NET/Studiolum/Knapp.pdf>, [ell. 2013. 

október 4.] 

10    
Ez a tanulmány címébe foglalt virtutes concathenatae. 

11   
KNAPP, i. m. 

 

http://www.balassikiado.hu/BB/NET/Studiolum/Knapp.pdf
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összetartás  egymás feladatának tisztelete.   metszeten a felosztás a kö etkező  a korábban 

eml tett  árom legfontosabb erény  a négy kardinális és az öt kiegész tő erény.   „concordia 

insuperabilis” ismertetése  olt a fő cél  amely egyaránt le etett irányad   etter és  imay 

verseinek is. 

Bármilyen ne éznek is látszik   angsúlyozza   ogy érdemes ápolni a belső kertünket ép teni  

saját magunk  a  it illet e a túl ilági élet miatt  a ogy ezt a Balassi fi érek is tették. 

 ellemükkel kiérdemelték   ogy  poll  és múzsái  igyázzák örök álmukat és a kéretlen 

betolakod kat is ők tartsák messze és őrizzék meg őket az ut kor számára. E  ez az élet ez 

tökéletes útmutatást adott A virtusok dicsérete és hatása c mű  ersében  az emberek alap ető 

j  tulajdonságainak adott teret egy tökéletes környezetben  kertben lé ő asztalnál  amelynek 

elérése ugyan ne éz  de nem le etetlen feladat.  

 

Hortus amoris - a szerelem kertje 

A Balassi-k dex tartalmaz szerelmes  erseket  imay  ános tolláb l  Felelet a fentiekre Diana 

nevében,12 mely eredetileg a Contrarium superioris argumenti nomine Dianae responsum 

c met  iseli.  ö iden az előtte lé ő  ét  ers arr l sz l   ogy  ogyan ültetett Venus szerelmet 

a sz  be  lobbantotta lángra Lydia iránt  akit a költő örök  űségre buzd t.    armadik  ersben 

megjelennek a természeti képet  melyek már részben köt etők a kert toposzá oz   iszen 

összekapcsolja a látást és  allást a bokrok  erdők   ölgyek  kutak formájá al és  angjá al. 

 ind iába  mert a sok csoda  amely körül eszi  semmi é  álik, ha nincs vele szerelmese. A 

kö etkező  ersek is a  ölgy  iányát és  imay  igasztal atatlanságát  angsúlyozza  seg tségül 

   ja Ec  t is   égül mégis csak a  alált látja az egyetlen megoldásnak k njaira.   nyolcadik 

 ers  kezdetben Venus rossz tulajdonságaira figyelmeztet  ő a bujaság olt ánya  senki sem 

szeret kinek nem lett ellensége. Oltalmazza az istennő ellen  édekezőket  mint a r zsát a szép 

kert.  egjelenik a kert  mint egy  édőbástya  agy egy magas fal  mely tá ol tartja az 

ellenséget és békét biztos t lak i számára. Kapcsol at  ez például a perzsa kertekhez is, ahol 

szintén fal  eszi körül a nö ényes ud art. Értelmez ető úgyis   ogy a költő és a szűz  iana 

                                                                                                                                                                                     
 

 

12   
 A vers címének latin variánsa, mely szintén szerepel a kódexben, a következő: 

Contrarium superioris argumenti nomine Dianae responsum, RIMAY Összes művei, id. kiad., 57. 
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élő falként  édi Venus gaztetteitől a tiszta lelkeket.  tt te át a szerelem kertje-toposz a 

szüzesség  ártatlanság antik formában megjelen tett  de a kereszténység ez kapcsol at  

mot  umá al kiegész t e jelenik meg. 

Voigt Vilmos  a „  szerelem kertjében" c mű munkájában13 kitér a témánk oz kapcsol d  

kutatásokra is: „..a sz n ely j l ismert a XV . század  égének szerelmes költészetéből  

leginkább talán az Árgirus  ist riájáb l.  tt a legkisebbik fiú  Árgirus megy ki királyi apjának 

csodálatos kertjébe  lát jönni  ét fe ér  attyút  kik közül az egyik  ozzá száll  ő magát 

megrázza  leányábrázatba  áltozik  és megkezdődik a két ifjú között a szerelmes beszélgetés. 

  szerelmi találkozások csodálatos szépségű  elye  legtöbbször egy ékes kert  esetleg egy 

forrás fejénél talál at  liget  régi leleménye az eur pai költészetnek.  egjelenik 

Homérosznál  már a bukolikus költészet legrégibb alkotásaiban  sőt Vergilius Bucolicájában  

és az  eneisben is  az elysiumi mezők le rásakor.  z ilyen  elyek  locus  megne ezésére 

Vergilius előszeretettel  asználta az amoenus jelzőt  amelyet már a korai kommentátorok is 

általában az amor sz  al  oztak kapcsolatba.   szerelmi találkozások  "nyájas  elye"  a locus 

amoenus  mintegy szakkifejezésé é  ált a szerelmi l rának.”   kert-toposz egyik megjelenési 

formája te át összefon dik a szerelmesek találkozási  elyé el  azaz magá al a szerelemmel  

ugyanakkor az elysiumi mező le rásá al Voigt a dolgozatban  sten kertjének ne ezett  ariáns 

antik előzményeire  gyökereire is utal. Érdemes megeml teni még egy jelentős  rását  melynek 

a c me is utal a tartalomra: A szerelem kertjének virágai 14 .   középkori  irágábrázolás 

egyértelműen nagy  atással  olt a költészetre  te át nem csak a jelentés   anem a lát ány is 

meg atároz  ilyen esetekben.   középkor  olt az az időszak  amelytől kezd e az Édenkert a 

legismertebb  elysz n  azonban időközben a „szerelem kertje”  mint egy másik  elysz n is 

megjelent. Érdekes   ogy a középkori eur pai mű észetben a szerelmespárokat különféle 

 elyen és  elyzetben ábrázolták   alamint a szabadban történő zenélést gyakran ábrázolták  

 ol önáll  témaként   ol étkezés  agy más ünnepség keretében.    al di kertek történetét  

mint köz etlenül is befolyásol  tényezőt eml ti a kertábrázolások tekintetében.   1 . 

században Eur pa szerte meg áltozik a magánkertek kialak tása és ezek funkci ja.  z új 

kerteket már nagy ilági  asználatra rendezik be. „  bemutatás szándéka kiterjedt még az 

                                                           
13   Voight Vilmos: szerelem kertjében. Szempontok lírai népdalszövegeink kialakulásának és 

alkotásmódjának vizsgálatához 1-2. Ethnographia LXXX-LXXXI. Akadémiai Kiadó, Budapest, 1969-1970 

14   
 VOIGT Vilmos, A szerelem kertjének virágai. In: Korunk. [online] Kolozsvár, [é.n.] 

[2013. november 17.] <URL: http://epa.oszk.hu/00400/00458/00157/indexba2f.html >    

 

http://epa.oszk.hu/00400/00458/00157/indexba2f.html
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öntözés és a napfény fel asználására is  a kertekben d sztárgyak  oszlopok  kis ta acskák  

csobog k  szökőkutak és áll  lugasok jelennek meg.  z sem mindegy  miből  an a ker tés: 

kőfal  téglafal  esetleg keskenyebb  drágább tégláb l készül   agy palánk  alacsony 

deszkaker tés   agy léckeretre  lugasra emlékeztet. Hol és  ogyan le et leülni  időzni  

mulatozni a kertben? Hány ember fér a kertbe?  ilyen  irágokat lát atunk?   lak  ázakon 

nagyobbak lesznek az ablakok  és úgy alak tják ki a kerteket   ogy ezek az ablakokon 

keresztül az épületből is csodál at k legyenek.”15  z „új kertek” ábrázolása megjelenik a 

régi  akár biblikus ábrázolásokban és a kalendáriumokban egyaránt. 

 r nyi esetében a szerencse-toposszal összekapcsol d a jelenik meg a kert  nem 

szö egszerűen eml t e   anem körül rás formájában.   Szigeti veszedelem  armadik énekében 

a  2     . str fában  e met  a török ifjú énekét ol as atjuk.   kert kimond a nem jelenik 

meg   iszont szerencsé ez fo ászkod a megjelen ti a zöldellő erdőket  az árnyat ad  

ciprusfákat.   kellemes  ely toposzát fedez etjük itt fel  a locus amoenust, ezzel Ernst Robert 

Curtius foglalkozott tanulmányaiban. 

   adász és Ec o c mű  ers szintén a szerelem kertjének toposzát testes ti meg  azonban a 

kert kifejezés nem jelenik meg köz etlenül. Ko ács Sándor   án fogalmazta meg   ogy 

 r nyinek köszön ető az idill-műfaj meg onos tása a magyar költészetben  de a  al s 

kezdeményezője a latinul  r   st ánffy  ikl s  olt a Lusus pastoralis című sorozatával. A 

tanulmányában kitér az Ek  s  ersekre is többek között eml ti Balassit   imayt és 

 al sz nűs ti   ogy  r nyi  ikl s ezeket a  erseket mind ismer ette ezek pedig ötletet 

adhattak versé ez. A vadász és Echohoz c mű költeményt kapcsol atjuk a bibliai Énekek 

éneké ez is  melyben nem jelenik meg a bűn. Párbeszédes a  ers  Ec o a görög mitol giai 

nimfa a költő utols  sz tagjait ismételgeti meg az első két  ersszakban  ez le et Balassit l 

át ett megoldás is  de nem teljes mértékben   iszen  r nyi rendszertelenül  asználja a 

 issz angot.    ers egyébként Ester ázy  úlia  nná oz  r dott  aki ez gyengéd érzelmek 

fűzték  azonban a lány Nádasdy Ferencet  álasztotta  elyette.    – .  ersszak magába 

foglalja az Ec o oz sz l  n tát  mely igazáb l szerelmének sirat ja.  últ időben beszél a 

szerelmükről   úliát pedig egy mé ecské el azonos tja  ő maga pedig a r zsa lesz.   mé  az 

antik itás  ta a nők megjelen tésére szolgál  mot  um  olt.   mézzel kapcsolatos 

                                                           
15 

  VOIGT Vilmos, A szerelem kertjének virágai. In: Korunk. [online] Kolozsvár, [é.n.] [2013. 

november 17.] <URL: http://epa.oszk.hu/00400/00458/00157/indexba2f.html>   
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utalások oz kapcsol atjuk Seneca le eleit    XXX V. számúban   függetlenség ki   ásár l 

és az erkölcsi j r l ol as atunk. „Nem lesz más  mond atná  alaki  ami nagyobb lesz. 

Semmit sem szám t   ogy egy palackot   agy egy  ord t töltünk meg borral  mindkettőben 

meg an a bornak a sajátossága. Nem különböző a méznek az  ze   a kis   agy nagy 

mennyiségben  an előttünk.” Ezt mondja  r nyi is   ogy neki már csak a lány látása is 

táplálékul szolgált.   negyedik str fában az antik itás és a Biblia egyaránt megjelenik  közös 

kapocs pedig az oszlop lesz. Sámson története ideillő   iszen a mé ek   agyis a nők az ő élete 

során is fontos szerepet töltöttek be.  

„Sokszor szép két lábát  

 elynél nap nem lát at 

Szöbbet   alamerre jár; 

Hercules oszlopa, 

Az hol non plus ultra, 

Hidgyed, lenni gondoltam; 

K  ántam  dűlne rám 

Szép már ány palotám  

 iként rádűlt Sámsonra.”16 

Ezekben a sorokban Herkules oszlopait  illet e Sámson személyét  ez ut bbit némileg 

profanizál a  a szeretett  ölggyel kapcsolatos pajzán célzásra  asználja fel.   mé  és a r zsa 

szerepét át eszi a tényleges nő és férfi   úlia lábait Herkules oszlopai oz  asonl tja és 

önmagukat  atalmas méretekben ábrázolja.  z ötödik  ersszakban azonban megjelenik a 

borong s és  égső igazság   ogy a mé ecske  al jában a gyönyörű r zsát el agyta a Nádasdy 

Ferencért  aki nád és békanyál képében jelenik meg.  

„ é  megunta az r zsát. 

 aj! szállot rút nádra  

Undok békanyálra  

So a nem lesz enyim már:... ”17 

 z együttérzésre sz l tja fel Ec  t  és  alni akar  de a nimfa ezt nem akarja elfogadni.  

 A 6-8.  ersszakban  isszatér a négy soros szakaszalkotás oz.  tt meg ádolja Ec  t azzal  

 ogy csak csúffá teszi és bosszúságot okoz számára.  mely  be is bizonyosodik, hiszen a 

nimfa ismételgeti az utols  sza ainak a  égét.   nyolcadik str fát a magyar irodalom egyik 

                                                           
16 

  Zrínyi Miklós összes művei. Bp.: Kortárs, 2003. p. 235.  

17 
  Zrínyi Miklós összes művei. Bp.: Kortárs, 2003. p. 235. 
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legszebb szerelmi  allomásának is tekint etjük. Ő maga ismét illatoz  r zsa képében jelenik 

meg  a  etélytársa pedig nádasként. Egyszerű természeti képekkel pr bálja aláásni Nádasdy 

tekintélyét.    égén felsz l tja  úliát   ogy térjen  issza az ő szerető  irágjá oz. 

 yöngyösi  st án Márssal társolkodó Murányi Vénusában is találkoz atunk a  izsgált 

toposszal.  z első részben 1    18 . str fát kell  izsgálni  ebben a részben két ellentétes kertet 

lát atunk Cupido lakása körül.  z egyik a boldog szerelmesek kertje  a ol muzsikasz  

 allatszik  agy fák és r zsák d sz tik és a szerelmesek egymáséi le etnek. 

„ zok szoktak pedig mulatni ezekben  

Kik  egymás oz lé én igaz szeretetben... ”18 

  17 .  ersszakban találkoz atunk a kert kifejezéssel és itt fog borúsra fordulni a boldogság 

kertje   iszen létezik fájdalommal és bú al teli része is Cupido birodalmának.  yöngyösi 

megszemélyes ti a Szomorúságot  Kétségbeesést  Haragot és Nyug atatlanságot. 

„ tt azok s nlenek  azkik szerelmekben 

Csalat án  forognak sok  eszedelemben. 

 int  riadna is esett  olt kétségben  

Hogy az T eseusnak csalaték  itében. ”19 

  mű második fele bő elkedik kertekben  ötször találkoz atunk a kifejezéssel  akár csak a 

 armadik részben is. Először a 14. str fában  Wesselényi sz  ében szen edély ég a so a nem 

látott  ária iránt. Szemmel  izsgáland   irágokat mutat be   iszen mindenki azt a  irágszálat 

 álasztja  amely az ő szemének a legked esebb.  ikl s üzenni k  án  áriának  a le él 

mellett dönt  és a 4 .  ersszak figyelmeztetés a szerelmes sz  nek: 

„Annak ki áltképpen okosnak kell lenni, 

Ki Vénus kertébűl akar r zsát  enni. ”20 

Elő igyázatosságra inti nem csak a szereplőket   anem az ol as kat is a költő   iszen pár 

str fá al előbb már megfogalmazza   ogy csalárd le et a  ilág  pr bára kell tenni  ne ogy 

csal dás érje a szerető sz  et. Le élben k  ánja megtudni  ária szándékát  de az asszony nem 

tudja mit kezdjen a  allomással   álmában azonban Cupido őt is megsebzi nyilá al.  agá oz 

tér e nekilát a le élre  álaszt  rni.  egfogalmazza   ogy  iszonozza a férfi gyengéd érzelmeit 

és találkozni szeretne  ele.   le él pecsétje sárga a tartalma pedig zöld  csupa természet ez 

                                                           
18 

  Gyöngyösi István összes költeménye III. Bp.: Magyar Tudományos Akadémia Szerzőségi közlés: 

Badics Ferenc, 1935. p. 36. 

19 
  Gyöngyösi István munkái. Bp.: Franklin-társulat, 1905. p. 80.  

 
20 

  Gyöngyösi István munkái. Bp.: Franklin-társulat, 1905. p. 90.  
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erősen kapcsol d  sz nek  melyeket Venus is szeret  ki a kerteknek lak ja.   szemérmes 

 ária ekképpen reagál: 

„Né a minden  érét  észi orcájában  

Elpirul, s láttatik lenni merő lángban; 

Né a ereszkedik gyengébb pirulásban  

Mint kertekben r zsa  mikor ny lik nyárban. ”21 

  ked esét r zsá oz  asonl tja  mely csak akkor piroslik szépen   ogy  a ked esétől kap 

üzenetet.  

 Venus és  ars személye mellett megjelen ti Prot eust is  aki mindig más alakot öltött  csak 

 ogy lát assa ked esét.    ős Wesselényi ezért dalos madárka szeretne lenni  urány  áránál. 

Többszöri üzenet áltás után  ária  alászás ürügyén tá ozik a  árb l  a patak partján pedig 

 égre találkozik a két szerelmes  ezt megelőzően a 202.  ersszakban a le él áltások közben 

ismét találkoz atunk a kerttel.  tt a boldogság le etőségét  et ti elénk: 

„Virágok üdő el ny lnak az kertekben  

 dő el ol adnak jegek az  izekben  

Nimfáddal üdő el le etsz te is szemben  

S  éle együtt él etsz üdő el örömben. ”22 

Wesselényi nagy  i ar közepette indult el  itézei el.  ária azt kérte   ogy Ferenc csak 

 etedmagá al menjen a megbeszélt  elyre.  z asszony is elindul a régi  alász   elyére  de 

egy bizonyos pont után csak bizalmas két    e k sér eti to ább az útján. Találkoznak  

Wesselényi leter ti palástját erre leül  ária  ő pedig térdre ereszkedik és beszédbe kezdenek. 

Ferenc arra kéri  áriát  adja föl a  árat: meg géri neki   ogy felesége lesz és örökké  űséges 

szerelme. Az istenek munkálkodnak:  ária  égül beleegyezik  mindenki  isszatér az eredeti 

k séreté ez majd  azamennek. 

A harmadik rész szintén bő elkedik a kert-toposzban.  Wesselényi seregé el elindul  urány 

felé   iába akar katonái nagy része  isszafordulni  ezzel szemben ő még nagyobb bátorságra 

tett szert.   kert le rása az antik mitol gia seg tségé el történik meg  először az aranyalma 

mondájá al. Később  ária rabságát pedig Heléna fog a tartásá oz  asonl tja. Ezen felül 

Helénát a görög kertek legszebb  irágának ne ezi   gy Szécsi  ária is azonos ezzel a 

gyönyörűséggel. Wesselényi seregé el a  oldfényben egy kertben bujdosik: 

„Hol mi kertek s vizek köziben akadnak, 

                                                           
21 

  Gyöngyösi István munkái. Bp.: Franklin-társulat, 1905. p. 101.  
 
22 

  Gyöngyösi István munkái. Bp.: Franklin-társulat, 1905. p. 110.  
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Egy patakbúl másban  életlen szakadnak. 

Kik kerengésébűl azm g kifakadnak, 

Fél  ránál többet bujdosásnak adnak. ”23 

  bujdosás és pi enés időszakát még a 188.  ersszakban is megfigyel etjük és majd csak a 

202. str fában  a zajra kerekednek fel a kertből. Wesselényi  égül megszerzi  urány  árának 

kulcsát és elnyeri  áriát  a ogy azt az istenek meg is  gérték és nádorispáni c met kap. Fontos 

figyelemmel k sérni a 22 .  ersszakt l kezd e az istenek dicséretét.   zsát  isel Venus, nem 

 agyta  eszni  érét  amikor megsértette a tüske   anem gyönyörűséges r zsát ne elt belőle. 

E  ez egyértelműen kapcsol at  O idius Át áltozásai  a ol  tlanta története is bele lett 

sző e. Nem könnyű r zsát szedni   iszen  eszélyes a tö ise  azonban az istennőnek is 

szen ednie kellett érte   gy mást sem enged  ozzá egykönnyen.  

„ int r zsák  nincsen szebb  irág az kerteknél  

Az szű is ör endez mosolyg  sz neknél. ”24 

Összegzésként  yöngyösi retorikájá al kapcsolatban meg kell eml teni Kibédi Varga Áron25 

tanulmányát  amelyben kitér a spanyol barokk sz nmű r   Corneille mű ei el  al  

 asonl ságokra. Hiába igyekeztek mindketten a szerelmi szálakra koncentrálni  mégis 

kénytelen  oltak politikai állásfoglalást is tenni ezáltal.  z pedig több mint egyértelmű   ogy 

ebben az eposzban a történelmi és mitol giai személyek ke eredése még inkább érdekessé és 

többértelmű é teszi a mű cselekményét.   kertek itt a szerelmi cselekmények  átteréül  

d szletéül  illet e a szerelemmel kapcsolatos toposzok forrásául szolgálnak  akár a 

pásztorköltészetben. Hor át   ános tökéletesen fogalmazta meg  yöngyösi munkásságát: 

„mint a nem anyagi érdek   anem a szerelem  mint a nem a szerelem   anem országos érdek  

mint a nem is ez   anem Venus és  ars mozgatnák az egészet  s mint a nem is Wesselényi 

és Szécsi  ária   anem Páris és Heléna mozognának szemünk előtt  s mint a  yöngyösi csak 

egy magyarul is j l  erselő O idius lenne. ”26 A Murányi Vénus  ilágában egyértelműen a 

barokk ud ari  ilág  onásait fedez etjük fel  azonban érdekesebb a retorikai  onulata a 

                                                           
23 

  Gyöngyösi István munkái. Bp.: Franklin-társulat, 1905. p. 150.  
 
24 

  Gyöngyösi István munkái. Bp.: Franklin-társulat, 1905. p. 158.  

25 
  Kibédi Varga Áron, Retorika, poétika, műfajok. Gyöngyösi István költői világa, It, 1983, 545–

589. 

26 
 Horváth, János (1997) [1924] „Barokk ízlés irodalmunkban”, in Tanulmányok, I, Debrecen: 

Kossuth, 98-99. 
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műnek  melyet Fazekas Sándor és Labádi  ergely  izsgált tanulmányában27. Megjelenik a 

simulatio–dissimulatio.  z rejtőzködés pedig az ötödik fő erényként fog megjelenni.   

sz nlelés nem a becsapás mű észete lesz   anem sokkal inkább a ki árásé.   földi  ilág 

csupán látszat  nem feltétlenül a  al ságot mutatja.  yöngyösi foglalkozása is szükségessé 

tette a rejtőzködés fortélyainak elsaját tását   iszen Wesselényi bizalmasa  olt.   tanulmány a 

 izsgálja ezeknek az új fogalmaknak a megjelenését a műben. Wesselényi alap ető szándéka 

a  urány  árának megszerzése  de nem  árs seg tségé el  nem  érontással   anem a  ilág 

egyik legegyszerűbb   agy inkább legbonyolultabb 'eszközé el'  a szerelemmel.  áriára az 

egyik legjellemzőbb tulajdonság   ogy tud mást mutatni  mint ami  például a  alászás 

ürügyén találkozik szerelmesé el. Wesselényire szintén jellemző tulajdonság ez  sőt ő még 

inkább el tudja rejteni az érzelmeit mások előtt  sz ban is egyaránt meg  an e  ez a te etsége. 

  fő őst  gyakran  asonl tja az antik mitol gia kiemelkedő alakjai oz  yöngyösi  ám 

lát atjuk   ogy sem a szerelemben  sem a  arcban nem mutat túlzott  ősiességet. Wesselényi 

érzelmeit sokszor komikusan jelen ti meg  a ogy azt már érintettem is a le elek és s pecsétek 

sz ne is erre utal. Piros érzelmesség ez  fekete pecsét kerül  amely az öz egységet mutatja. 

  g  ária le elében a remény sz ne jelenik meg  a bolondság sárga pecsétjé el.   tanulmány 

a mi  ősünket Cer antes Don Quijote lo agjá al is pár uzamba áll tja.   lo ag mindig 

pozit   jeleket látott  amelyek negat  an öltöttek testet  Wesselényi esetében pedig ez pont 

ford t a jelenik meg.   ogy arra Kibédi is utalt   iába tűnik úgy az ol as nak   ogy 

 yöngyösi csak a szerelmi szálat kiemelni  akar a akaratlanul megjelenik benne a politikai 

állásfoglalás és az összeeskü ésben rejlő le etőség.   titkos  leplezett  elrejtett  politikai 

töltetű szerelem kertje ebben az ol asatban az összeeskü és  elysz né é is  álik. 

 

Hortus Musarum - a múzsák kertje 

 imayra jellemző a szoros kapcsolat más költőkkel az életmű  agyományoz dásában is 

megjelenik  gondoljuk csak a Balassi  agy pedig a  adác – imay k dexekre.  z Epicédium 

a Balassi fivérek, Bálint és Ferenc halálára-ciklus  atodik  ersé el kezdenék a téma a 

                                                           
27 

 Fazekas Sándor–Labádi Gergely: Meghal Zrínyi Miklós, színre lép Gyöngyösi. In: 

villanyspenot.hu. 
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tárgyalásá oz.28    ersben az antik mitol gia jelenik meg  poll  al és kilenc múzsájá al  

akik  űen őrzik a Balassiak kopors ját  Clio az  aki az odalátogat kkal  ált sza akat  

szitkaikt l   ja őket  és tiszteletre inti.  z antik  ilág legnagyobbjai oz  asonl tja a Balassi-

test éreket: Pallas elméje a bölcsességüket  az Ullyses nyel e-mot  um pedig ékessz lásukat 

 angsúlyozza  m g  eneas elsősorban a kegyességre   c illeus pedig a bátorságukra utal. 

 ztán ezt az  kori  iedelmet to ábbi toposzokkal kapcsolja össze: 

„ i mért ogy kertünknek  oltak tisztelői  

S bölcseség irágink szaga  iselői  

 poll  al  agyunk testeknek őrzői.”29 

Arra utal itt a költő   ogy a Balassiak földi létükkel és munkásságukkal tisztelték és to ább 

éltették  agyományaikat  és úgy tisztelegnek előttük   ogy bebocsátást engednek a túl ilági és 

örömteli kertjükbe   ol  égső nyugalmukat megtalálják és ők  mint őrzők ny ltan  állalják a 

 édő      szerepet.   második sorban talál at  bölcsesség irág szintén toposznak látszik. 

 yöngyösi  st án Rózsakoszorú c met  iselő mű ében az első 112. str fa utal legfőképpen 

 poll nra és a múzsáira  no a a kert sz  konkrétan nem kerül kimondásra mégis megjelennek 

a mulatoz   koriak. Venus cyprusi birodalma  a delosi  iana gyöngy irágai  agy Cyt areon 

erdeje azonban ezzel már át ezetés történik az  stenes kertek irányába.   112. str fában 

elutas tja Urania 30  j slatát   iszen anélkül is tudja mindenki   ogy aki szen ed értünk 

akeresztnem nem más  mint az Úristen egyetlen fia.  

 

Hortus Dei - Isten kertje 

  kö etkező  imay-vers az Istenes Énekek közé tartozik.  A keresztény istenes életnek és a 

jóságos hitnek rövid ajánlása31 c mű szö egben a  allás lesz az egyetlen eszköz   ogy igaz 

 ittel él essünk. Ez ind t el bennünk olyan folyamatokat  amely le ető é teszi a 

j cselekedeteket. Ez  eti el lelkünkben a magot  a  it magját. Ez új toposz ariánst jelent 

 imaynál   iszen eddig mindig kézzel fog at  és lát at   olt a kert.  tt azonban az képzeletre 

b zza a kert lát ányának megalkotását   iszen minden ember lélekben lé ő kertje más és más 

le et  és ez függ et a  it mértékétől.    ers szerint itt a földön nem te etünk mást  csak 

                                                           
28 

  Latin címe: Apollinis et Musarum ad Bustum Balassiorum Valentini et Francisci fratrum 

germanorum excubias agentium, ad viatorem allocutio, omnium vero nomine Clio inquit. ECKHARDT, i. m., 28. 

29   RIMAY Összes művei, id. kiad., 28 
30 

 Urania 21/1, 60/1, 87/5, 112/1 – a csillagászat múzsája, lásd Álltak kilencen egy rendben 

31 
  Latin címe: Christianae pietatis et almae fidei succinta commendatio, ECKHARDT, i. m. 64. 
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hiszünk  és j l cselekedünk  nem engedünk az ördögi k sértésnek.  gaz  ittel ép tjük és 

szép tjük a  it igaz kertjét sz  ünkben és felajánljuk  stennek és az ő fiának.  utalmunk pedig 

az lesz   ogy  alálunk után dicsőséget nyerünk a mennyországban az ő oldalán. 

„ sten ajándéka s mennyből száll ez szép kincs  

Hol ez gyökeret  ér  ott semmi kétség nincs  

Bár csak Ábra ámnak példájára tekints  

S  asznos magot onnan lelked kertében  ints.”32 

 r nyi Elégia c mű  ersét rend agy  m don szeretném be onni az elemzésbe  még pedig 

össze asonl t a  imay Az Úr engem sanyaríta... kezdetű  ersé el.  z alap elyzet 

megegyezik mindkét műben   iszen legdrágább kincsüket  a gyermeküket  eszi el tőlük az 

 sten.  ki megked elte ’olt ánykájukat’ és a Paradicsomba  iteté angyalai al.  r nyi 

 igaszként győzködi magát   ogy mi el ta asz  an  palántaként ülteti az Úr az ő kis  zsákját a 

kertjébe és ott az örökké al  boldogság  ár rá  m g a földön csak el er adna  irága. Ez a 

paradicsomi  irág formájában a másik  izsgált  ersben is megjelenik. Érdekes a bibliai 

 onatkozás   iszen  zsák egyszerre jelöli Ábra ám fiát és  r nyiét is.  imay egész  erse és 

 r nyi első négy str fája tartalmilag megegyezik  azonban a  ad ezér  erse bonyolultabb  

lépcsőzetes felép tésű és sokrétű kérdéseket  et fel  amelyekre nem tűnik elegendőnek a 

sztoikus  álasz… de ez már egy másik elemzés tárgya. 

 yöngyösi  st ánnál is szerepel a kert-toposz istenes  áltozata.   mű  ézus  ándorlásait  

megpr báltatásait mutatja be és felsz l tja az ol as t   ogy  al jában csak ez az út okoz at 

neki igazi örömöt  nem az apoll i mulatozás.  ária mé e lesz az a kert  melyet az Úristen 

őriz és a Szentlélek által megfoganta benne Krisztust  a Szentlélek titkos r zsáját.    

Rózsakoszorú első részében megjelen ti Szűz  áriát gyöngy irággal áll tja pár uzamba.   z 

ol as  feladata a  irágok gyűjtése minden  elysz nen.   188. str fában az istáll  és a jászol 

lesz azonos t a a kerttel.  

„Fordulnod kell az Templomtúl 

 mmár az Kedron  izén túl 

 z  etszemáni kertben  

Ott keresned több   zsákot  

Fel is találod azokot 

                                                           
32   RIMAY Összes művei, id. kiad., 64. 
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Ott  s az több kénos  elyben. ”33 

   etszemáni kert  olt a Biblia szerint  ézus ked enc  elye: itt tan totta    eit   irrasztottak 

az utols   acsora után és itt árulta el őt  údás is.  z út ezután a Pilátus ud arába  ezet  a ol 

 ézus  éréből nőtt r zsákat találunk  ezután pedig lát atjuk a tö iskoszorút l  érző fejét  

amiből megint r zsák születnek. Ezután fel eszi a keresztet  és minden lépésénél  ullik a 

 ére  születnek a r zsák. Végül megfesz tik a  egyen  a ol mindent r zsa bor t el a  érétől  

ebből is szed etünk  és belerak atjuk a csokorba.  zt  rja  most biztosan elkeseredtünk  de 

nyugodjunk meg  mert  ézus feltámadt  és megjelent az anyjának.  

„S rt  etszemáni kertében 

 z Úr  most kertész képében 

Hirdet nagy  igasságot: 

Itt nem véres orcájárúl  

 e fénlő ábrázatjárúl 

Kell most szedned  irágot. ”34 

Ezután oda kell menni  a ol a feltámadt Urunkat és a tan t ányokat egy  elyen találjuk.  ézus 

búcsút  esz tőlük  azután felszáll a mennybe   ogy elfoglalja  elyét az apja mellett. Leküldi a 

Szent Lelket az apostolok fejére  és pünkösdkor elkezdenek ny lni a  irágok.   zsát találunk 

még  ária boldogságának elfogy atatlan kútján.   koszorú oz kell cérna:  

„Cérnája a agy kötele 

Lészen  kit akkor  isele  

 yakor szorongatása. 

 zmelybűl is lett  igasság  

Nyugalmat  ett az fáradság 

Végződ én pályázása. ”35 

  szerző köz etlenül sz l ol as já oz: látja   ogy az köti a koszorút  megdicséri   ogy a 

munkája nem lesz  aszontalan. Ezután megkéri   ogy  igye a szent kezé ez az ajándékát  de 

                                                           
33 

 Gyöngyösi István összes költeménye III. Bp.: Magyar Tudományos Akadémia Szerzőségi közlés: 
Badics Ferenc, 1935. p. 36. 
 
34  

Gyöngyösi István összes költeménye III. Bp.: Magyar Tudományos Akadémia Szerzőségi közlés: 
Badics Ferenc, 1935. p. 36. 
35  

Gyöngyösi István összes költeménye III. Bp.: Magyar Tudományos Akadémia Szerzőségi közlés: 
Badics Ferenc, 1935. p. 38. 
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 égig süsse le a szemét a földre. Elmondja   ogy ő előbb járult elé  és ezért bocsánatot is kér  

 ogy nem fordult  issza  ozzá  az ol as  oz  és nem  árta meg. Ezután a szerző  áriá oz 

beszél  átadja a saját koszorúját  amibe tizenöt r zsát fűzött  reméli  ez elég lesz.  áriának  

bár sok szen edésen ment keresztül   oltak örömei is: mikor  abriel arkangyal leszállt  ozzá; 

mikor megszül ette  ézust; mikor meglát atta őt az or osok kezében. Fájt neki  mikor  ézust 

ostorozták  sebeket ejtettek rajta  mikor  itte a keresztet  mikor megfesz tették  mikor 

meg alt. Ennek ellenére dicsőséges nap  olt  mikor  ézus feltámadt  és a mennybe ment. 

 icsőséges  olt  mikor leszállt az apostolok oz. Neki is dicsőséges lesz a  alála  mert a 

mennybe kerül  és az angyalok királynéja le et  a mennynek és földnek asszonysága. Kéri őt  

 ogy fogadja el a koszorút   ogy elcsituljon lelkének  áborúja. Kéri őt   ogy  édje meg  

oltalmazza ezért.  zt mondja  mi el befejezte a sz noklatot  ezután az ol as  áldja az Úr 

ne ét   áriát  és reméli   gy  ézus majd megkönyörül a koszorúkötőkön.  z egész bibliai 

történetet  égig ezeti a fogantatást l kezd e a születésen keresztül a templomban  al  

bemutatásig.  ézus szen edésének mi  agyunk okoz i  miattunk  ullott  ére. Felteszi a 

kérdést   ogy a súlyos  alál miatt  ett  éréből milyen kert sarjad at. Krisztus minden 

szen edését meg rja és átéli és sz  esen osztozna k njaiban. Ostorozásának titkába is 

betekintést nyer etünk  Kaifás és Her des tetteibe. Legközelebb az  02. str fában találkozunk 

a kerttel: 

„Homlokod liliomos kert, 

Hol ezelőtt so a nem  ert 

Fészket semmi undokság  

 e most az is rút ttatott  

 ert oda is bő en  atott 

 z nyál s egyéb mocskosság. ”36 

Előtte  osszasan elemzi  ézus arcát és tekintetét  mely régen gyöngy irágos kertnek adott 

ott ont  most azonban a tö isek és a  erések gennyes nyomai látszanak.  yöngyösi ismét 

 angsúlyozza a sorsban  al  osztozását a  eg ált  al. Barabás szabadon engedtetik   ézus 

pedig seb elyes  átán cipelte keresztjét  melyen megfesz tették és meg alt. Édesanyja 

fájdalma le r atatlan  egyetlen kincsének el esztése mér etetlen fájdalom számára.   

dicsőség r zsái eltörlik a könnyeket  temetése utáni  armadik napon feltámadt.  ária 

                                                           
36  

 Gyöngyösi István összes költeménye III. Bp.: Magyar Tudományos Akadémia Szerzőségi 
közlés: Badics Ferenc, 1935. p. 63. 
 
 



18 
 

magá oz ölel eti újra gyermekét  kinek  éres sebei fénylenek  arca pedig tündöklik. 

Elfoglal atja mélt   elyét az égben  inden at  jobbján. Nekünk is búcsút kell intetnünk neki 

és dicső teni az ő ne ét. Hiszen újra lejön közénk és megáld bennünket.   költő le rja a Szűz 

 ária mennybe  itelének titkát  és áldja az asszony ne ét  imádkozik és imára sz l t minket  

ol as kat is.  indnyájan szeretnénk életünk  égén mellette és a  eg ált  Krisztus mellett 

megpi enni   rja.  int a ogyan ebből a rö id bemutatásb l is kiderül   yöngyösinek ez a 

mű e igen sokrétűen  asználja a kert-toposzt, annak  allásos  barokk  ézus-meditáci  

keretébe ágyazott  áltozatát kifejt e  amely apr lékos kidolgozottságában  sőt  mond atni 

túlfesz tettségében mindenképpen a rokok   onásait  ordozza magán. 

   

Hortus Mundi: a világ lepusztult kertje  

 z eddigi nyugalmas és a béke forrását jelentő kerttel szemben  a pusztult  ilág képét  et ti 

elénk az "Ez a  ilág mint egy kert..." kezdetű  ersében.   szépséges kertet  áború és 

természeti csapás puszt tja el  a béke szigetét tönkreteszi  dúlja a kőeső  a szél  oda ész a sz v 

szállása.   békesség  égét a sok-sok fájdalom és kétely után a  alál fogja kö etni.  ajd 

megjelen ti a súlyos seregeket  ágyúkat ezek  arcát és a  ömpölygő  ért.   táborban a 

kétségbeesett  itézeket  akiket k noz az é ség és a szomjúság. Végül mégis  arcba szállnak a 

tiszteletért  a   rné ért és ekkor elszáll minden félelem. Csaták után   gan lakomáznak  

életünket pedig egy másik igen elterjedt toposszal a  abz  tenger ez  asonl tja   iszen az a j  

kormányos  aki bármely dacos is a tenger  elytáll és megtalálja az  sten által adott j t.    ers 

a földi élet és  agyarország pusztulására egyaránt utal at  ám a rendezett kertet fenyegető 

káosz és pusztulás képeiben az ember külső zűrza ar által fenyegetett belső  ilágára is 

ráismer etünk.  égis  gy buzd t a  ers argumentumában: „Ha az időnek igen  iszálkod  

állapatja miatt ked ünk szerint  al  életet nem  isel etünk is  mindazáltal sz  ünk keser é el 

ne bágyasszuk elménket  s ne  ajtsuk is bánattal meg az lelkünket...”37   szerelem kertjében 

ifjúkori  ersciklusa szerint csal dnia kellett; az  sten kertje j  nagyon  de oda ezen a  ilágon 

nem jut atunk el  és az is kétséges   ogy a túl ilágon eljutunk-e egyáltalán   iszen az ember – 

mint azt  imay számos  allásos énekében bemutatja – bűnös lény.  z erények kertje talán 

seg t etne ezen  s ide sokat is jár  imay  de  több  elyen  mint Az idő ósága... c mű  ersben 

is  megmutatja   ogy az e ilági munka mindenképpen  iába al    a a földi boldogságot 

igyekszünk  aj ászni  ele:  

                                                           
37  RIMAY Összes művei, id. kiad., 73. 
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„Ne  árd  át éltedben  bár nagy érdemű légy  

Hogy itt  oltod előtt nagy böcsületet  égy. 

H redet  ne edet tapodja sok irégy  

 indazáltal j  légy  s mással is sok j t tégy.”38 

 z ideális kertek ebben az értelemben "égi"  elér etetlen kertek  mindannyian.   filoz fia és 

az erények kertjeiben le et ugyan gyönyörködni  de talán nem túlzás azt mondani   ogy a 

földi boldogság oz annak a kertnek is ke és köze  an... legalábbis ebben a „kőeső  erte” 

 ilágban. 

 

Összegzés 

  egállap t atjuk   ogy a régi magyar irodalomban az egyik legtermékenyebb toposz 

közé sorol atjuk a kertet  amely számos más toposz felbukkanásában is fontos szerepet játszik 

például a szerencse  agy a fülemüle. Fő kérdése volt a dolgozatnak az, hogy vajon mit is 

jelképez et egy kert az eml tett költők számára, hiszen például  imay a béke és megnyug ás 

szigetét  et ti elénk a  ersein keresztül.  eg atároz  az általam  izsgát  ersekben az  stennel 

 al  kapcsolat  és az antik  ilág megjelenése az erényeken keresztül.   kert toposz általában a 

béke és megnyug ás szigetét  et ti elénk a  izsgált életmű ekben.   mindennapi fáradalmak 

és fájdalmak elöl  ide menekül etünk gondolkodni és megpi enni. Virágokkal  fákkal és 

bokrokkal bor t a  a természet szépségét átad a ad számunka megnyug ást a költészete. 

Mindegyik kiemelt költő mű ein  égig kö et ető  mint az antik  mint a keresztény  atás. A 

költők  angsúlyozzák   ogy bármennyire ne éznek is tűnik  de érdemes ápolni a belső 

kertünket  még akkor is   ogy  a az egy teljesen lerombolt  kőeső  erte  ely. Ép teni kell, 

saját magunk  a  it illet e az elkö etkezendő túl ilági életünk miatt  a ogy ezt a Balassi 

fi érek is tették és elnyerték az örök életet.  imay költészetében nagy szerepe  an a kertnek: 

a megnyug ás és az erő forrása.  r nyi esetében borong sabbnak is tekint etjük a kertet  a 

gyermeke el esztése  agy a  iszonzatlan szerelem miatt.  yöngyösinél a szerelem kertjének a 

mot  umai a legjellemzőbbek  az istenesek mellett. Hiába minden szen edés  égül mégis 

örülnünk kell a  irágokkal  r zsakoszorúkkal bor tott szépséges kertnek. Ezek a mű ek 

                                                           
38 

 RIMAY Összes művei, id. kiad. 149. 
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tiszteletet fejeznek ki nem csak  sten  a természet  agy általa nagyra tartott személyek iránt  

 anem saját maguk és a lelkük iránt is.  
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